Hilério de Sousa &f7%

EHESS-CRLAO

membre associé

Wednesday 29 July 2026
AF7NHAIR

hilario@bambooradical.com



MC finals
©00000

Early Cantonese: phonology
0000000000000

MC finals

f#% [#%] she/sip3 final groups:
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/ grammar

MC  BE =] MC BE R 5
R kwa® g6 gwo2 gud | il fem® ham haam4 xidn
R ke® gd gaa2 jid | % ¢im® cm saml  shén
A pju® ngi jyub  yu |1l sen®  sdn  saanl  shan
% fed hdi  haai5 xi¢ | # t(sin® zin  zeonl zhén
1B tei® zi zi2 zhi | % dan® tong dong6 dang
M  few® hau haau6 xido | /L ka"pn® goéng gongl jiang
W ljuwA  liu laud  lit tson® zén  zangl  zéng
8 ken® gidng gang2 géng
M thu"p® ting tungl  tong

Table 1: Middle Chinese ## final groups
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MC finals

For Cantonese speakers, one way of learning these:
More than 90% of the time, characters in the final groups of
e %% haau6 J& haam4 [l| saan1 % dong6 {1 gongl
have a long vowel
e it laud % sam1 #% zeonl ¥ zangl ## gang2 7@ tungl
have a short vowel
as indicated in the names.
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1 jiw

M— B—= B= M| &— &= &= &N
R #a X ja x wa X wja
1’ e JFje W wee
# 1 u fjo
8  ju
B B Be Filde ej K waj B wej 5 wjldej 7 wej
W Ra fEe RBjo % waj £ we B wjyj
53 F @j I waj
1k X jl)e F wjle
1k H5 ()i A& w(iij
1k Zi
Ik 4 jij 41 wii
|5 aw FH aw H jlew il ew
|17 uw Tt juw
n
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pA— B Fi= pApY & a a= =L
K| B S om FIA em  EHEE j(i)em MG em NZ wjom
|72 am M @m  EE jem
IS 24 (§)im
(|58& an 1% en  AlEE jen /8 en|FEA wan (1% wen filiE# wi(i)en J&/8 wen
t H#E en  JTH jon [H#E ween JTH wijen
2| JE on FHE /i (j)in AIZ won R w(j)in
% F¥3E jin ¥ jun
| ap F%%E jan JE## warg (%45 wijan
L L& ey
Bl oy 7AW ip E1E wap B wik
Pl en  FifAjen 85 ey BH weeny B wjen  H wer
WM en EE jen W wen TEE wi(ien

EREbE

HE u'y B2 ju'y
£ o'y FHNE joy



MC codas: -j -w -m -n - -p -t -k
>95% retained in Cantonese

However, with vowels: all sorts of changes in Cantonese
(very not conservative)
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Middle Chinese

&@®| 91 . _
AN T % RE=A ZIE
-] &$ 33k
B 5 & e . >
5 a8\ |(Bes e i : &% (-am/-ap), 1 of 16 groups of
Ey X .
- T ra finals
WM (me) | fab® e & . & “rounded” vs. i (non-rn)
& (e | fab e — 1234 “divisions” of finals
#&(F M) k}b‘
Zitl» f‘:‘/c?% e A :*F_LEZA Tones ABCD
B8 6w | fatd e = ! Z -jop® final (J&#H has
e () | fab® 574 +558 + 60C + 34P = 206 finals)
ﬁ:” iX i:t: e JE : JE pf- [LMC], 1 of about 40 initials
(8 3 )
o (e | Fat® (3'32 pﬁapD)
W (wam) | P




Earliest text with elements identifiable as Cantonese:
(fEZ85%0) faal zinl gei3 “Flowery Scroll” (late Ming: 17 C, or
perhaps 16t C) English translation thereof is said to have inspired Goethe’s

,Chinesisch-deutsche Jahres- und Tageszeiten “

https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/a/a6/Faazin_Gei_20-21.jpg


https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/a/a6/Faazin_Gei_20-21.jpg
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Early Cantonese

Earliest Cantonese rime book:
(rEEtRE) fanl wan5 cyut3 jiu3 (early Qing dynasty)

Earliest known edition: BEfaA (Sr#EHREL)
eds. RURREE L & &ERIR IR, undated (17xx ?); kept in BSB

Slightly later edition: L= A& (7HIRE) ; kept in Leiden U
Most-famous dated edition:

QLR SR E S 4) (1782)

Only recorded literary pronunciations.

(Many older traits of Cantonese recorded in this book can still be
found in many other Yue dialects)
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exicon / grammar

QLR AE R A )
https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/werkansicht?PPN=PPN3343668834&PHYSID=PHYS_0013
https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/werkansicht?PPN=PPN3343668834&PHYSID=PHYS_0014
BEFAA (PHIHRTE) https://dfg-viewer.de/show?tx_d1f%5Bdouble’5D=1&tx_d1f%5Bid%5D=https3A%2FY
2Fapi.digitale-sammlungen.de2Fdfg)2Fmets)2Fmods’2Fv1/2Fdigitalobjects’2Fidentifier)2Fmdz-obj%
3Absb00093581&tx_d1f}5Bpage%5D=9&tx_d1f5Bpagegrid%5D=0&cHash=39333f2bace4954d9f45feaefddb3e86



https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/werkansicht?PPN=PPN3343668834&PHYSID=PHYS_0013
https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/werkansicht?PPN=PPN3343668834&PHYSID=PHYS_0014
https://dfg-viewer.de/show?tx_dlf%5Bdouble%5D=1&tx_dlf%5Bid%5D=https%3A%2F%2Fapi.digitale-sammlungen.de%2Fdfg%2Fmets%2Fmods%2Fv1%2Fdigitalobjects%2Fidentifier%2Fmdz-obj%3Absb00093581&tx_dlf%5Bpage%5D=9&tx_dlf%5Bpagegrid%5D=0&cHash=39333f2bace4954d9f45feaefddb3e86
https://dfg-viewer.de/show?tx_dlf%5Bdouble%5D=1&tx_dlf%5Bid%5D=https%3A%2F%2Fapi.digitale-sammlungen.de%2Fdfg%2Fmets%2Fmods%2Fv1%2Fdigitalobjects%2Fidentifier%2Fmdz-obj%3Absb00093581&tx_dlf%5Bpage%5D=9&tx_dlf%5Bpagegrid%5D=0&cHash=39333f2bace4954d9f45feaefddb3e86
https://dfg-viewer.de/show?tx_dlf%5Bdouble%5D=1&tx_dlf%5Bid%5D=https%3A%2F%2Fapi.digitale-sammlungen.de%2Fdfg%2Fmets%2Fmods%2Fv1%2Fdigitalobjects%2Fidentifier%2Fmdz-obj%3Absb00093581&tx_dlf%5Bpage%5D=9&tx_dlf%5Bpagegrid%5D=0&cHash=39333f2bace4954d9f45feaefddb3e86
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QLR R A )
https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/werkansicht?PPN=PPN33436688344PHYSID=PHYS_0015
https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/werkansicht?PPN=PPN3343668834&PHYSID=PHYS_0041
BEFAAR (PBEIREL) nttps://dfg-viewer.de/show?tx_d1f%5Bdouble%5D=0&tx_d1lf%5Bid%ED=https%3A%2F
2Fapi.digitale-sammlungen.de%2Fdfg/),2Fmets%2Fmods%2Fv1)2Fdigitalobjects%2Fidentifier,2Fmdz-ob,
3Absb00093581&tx_d1£Y5Bpage’5D=11&tx_d1f%5Bpagegrid
https://dfg-viewer.de/show?tx_d1f%5Bdouble’,5D=1&tx_d1f%5Bid%5D=https3A%2F)2Fapi.
digitale-sammlungen.de’2Fdfg)2FmetsY2Fmods)2Fvi)2Fdigitalobjects)2Fidentifier%2Fmdz-obj%
3Absb00093581&tx_d1fY5Bpage%5D=27&tx_d1f),5Bpagegrid%45D=0&cHash=ef6204e2a0ef404332587bd99feBaabc



https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/werkansicht?PPN=PPN3343668834&PHYSID=PHYS_0015
https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/werkansicht?PPN=PPN3343668834&PHYSID=PHYS_0041
https://dfg-viewer.de/show?tx_dlf%5Bdouble%5D=0&tx_dlf%5Bid%5D=https%3A%2F%2Fapi.digitale-sammlungen.de%2Fdfg%2Fmets%2Fmods%2Fv1%2Fdigitalobjects%2Fidentifier%2Fmdz-obj%3Absb00093581&tx_dlf%5Bpage%5D=11&tx_dlf%5Bpagegrid
https://dfg-viewer.de/show?tx_dlf%5Bdouble%5D=0&tx_dlf%5Bid%5D=https%3A%2F%2Fapi.digitale-sammlungen.de%2Fdfg%2Fmets%2Fmods%2Fv1%2Fdigitalobjects%2Fidentifier%2Fmdz-obj%3Absb00093581&tx_dlf%5Bpage%5D=11&tx_dlf%5Bpagegrid
https://dfg-viewer.de/show?tx_dlf%5Bdouble%5D=0&tx_dlf%5Bid%5D=https%3A%2F%2Fapi.digitale-sammlungen.de%2Fdfg%2Fmets%2Fmods%2Fv1%2Fdigitalobjects%2Fidentifier%2Fmdz-obj%3Absb00093581&tx_dlf%5Bpage%5D=11&tx_dlf%5Bpagegrid
https://dfg-viewer.de/show?tx_dlf%5Bdouble%5D=1&tx_dlf%5Bid%5D=https%3A%2F%2Fapi.digitale-sammlungen.de%2Fdfg%2Fmets%2Fmods%2Fv1%2Fdigitalobjects%2Fidentifier%2Fmdz-obj%3Absb00093581&tx_dlf%5Bpage%5D=27&tx_dlf%5Bpagegrid%5D=0&cHash=ef6204e2a0ef404332587bd99fe8aabc
https://dfg-viewer.de/show?tx_dlf%5Bdouble%5D=1&tx_dlf%5Bid%5D=https%3A%2F%2Fapi.digitale-sammlungen.de%2Fdfg%2Fmets%2Fmods%2Fv1%2Fdigitalobjects%2Fidentifier%2Fmdz-obj%3Absb00093581&tx_dlf%5Bpage%5D=27&tx_dlf%5Bpagegrid%5D=0&cHash=ef6204e2a0ef404332587bd99fe8aabc
https://dfg-viewer.de/show?tx_dlf%5Bdouble%5D=1&tx_dlf%5Bid%5D=https%3A%2F%2Fapi.digitale-sammlungen.de%2Fdfg%2Fmets%2Fmods%2Fv1%2Fdigitalobjects%2Fidentifier%2Fmdz-obj%3Absb00093581&tx_dlf%5Bpage%5D=27&tx_dlf%5Bpagegrid%5D=0&cHash=ef6204e2a0ef404332587bd99fe8aabc
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Early Cantonese: onsets

Sham %' (2020)’s reconstruction (from pre-1782 editions; see
also Lau Xl & Cheung 7k 2003)

Ft+— (HEEE) s
® /tsts s/ vs. /te te" ¢/

p P’ m f #8 zaul FK caul 1& saul
t t n I J& Zaul i ¢aul UK saul
ts tsh S (now no distinction)

te teh o8 e ] ° /n/vs. /j/

k kh n h fa nyud vs. T [T] jyud
kv kv W (now merged into /j/)

(/n/ < MC [n] or [9])

Sham, Ricky Yiu Ho %3E5. 2020. 7 HHRE) A H1¥ 247 Innovations on Fenyun Cuoyao: Textual history
and phonological reconstruction. Current Research in Chinese Linguistics F1BIFE SRR 99(1).
https://www.cuhk.edu.hk/ics/clrc/crcl_99_1/sham.pdf

Lau, Chun Fat X|#iz’Z & Cheung, Kwan Hin 5&#f 7. 2003. S EIESE £ | (OHHERE) NEBERS. In AHE
(ed.), 3B/ \EERRE 7 SN 218508, 206-223. JLnt: HEMESBIEEHARAE.


https://www.cuhk.edu.hk/ics/clrc/crcl_99_1/sham.pdf
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Early Cantonese: rimes

® [eoo] (uv) >

=/ (OERE) A8 [iu y]f{ [e2 ce] &]
*a a ai au am an an ap at ak TS ~
*p i 'u em en e ep et ek e.g. ﬁélkﬁz Zy]'ﬂ faté
o . (en) ek zoel"™ zyu6 saai3
* b) ol om on on ap ot ok (my POV: +ﬁ+
e @ il — Canto. [ful]
S L . o e Nan. Ping. [hod]
N e en ek N % LB
e TR T b Viet. kho™ / kh6™)
5o |0 4 on ok e [11([z]): allophone of /e/
. & o o (i) / tsts"s_
*i ; Y & F [tszA] vs. 1k [teil]

7 ’m (cf. Brit. HK spelling of

¥ Tsz)
® [iy]l > [ej eyl (except t¢ t¢" ¢ 1 j.):

R [nejdl, (F [tsz1],) 1k [teil], B [nid], & (@) [k"eji]

% [neydl, M [tseyl], E [tey1], #& [mydl, £ [kPeyd]
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Early Cantonese: rimes

e [u] > [ow] (except f k" k*P w.):
i [powA], B [full, {8 [sow1], & [kowA], & [k“u1]
(cf. Brit. HK spelling of ©i Kwu; modern Canto. & gou2, i gu2)

® [o] > [u] > [ow] occurred later than ([e ] >) [iy] > [e] eyl
Ball (1888) X < néi>, % <‘nui>, but # <I1o0>

a z i a4 i e o 0 O
ai ai ui éi oi ui
au au ia

M <ko> & <ko> Il <kwi>
o In {SEIRE) '8, there were no [ej ow], but [ey] has already existed.
[ey] > [ey] ~MC A= (5 wilde)), IEE= G2 wjlde Bis w()ij)
P [leyd], B [tsPey.] o
[y] > [OI.[] (except te tGh ¢ n1j_) ~MC BE= (fLjp i ju)
J& [ly4] > eyl BR [ts"y] > [tsPeyl] _
[uj] > [ey] (only t " ts ts" s n 1) SMCHE (Kwap
B [ujl] > [leyl], £ [ts"uj¥] > [ts"eyl]
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Early Cantonese: rimes

° [Dm 3P] > [Om Op] > [em ep] (> [am ap]) ~ MC J#B— (B om op B# am ap)

% [tPomd] > [tPom/] > [themd]

H [kom)] > [komV] > [kemT]

¥ [hom1] > [hom4] > [hem/]

% [om4] > [om1] > [emA]

5 [kopd] > [kopi] > [kepd] (> [kapi]) tone DL1

Eitel (1877), Ball (1888) & <kop,> (vs. &l <kot >)
Brit. HK spelling of ALffj Hung Hom; now hung4 ham3

#1444 Wo Hop Shek; now Fl& F wo4 hap6 sek6
See also these videos for the chronology of all of these sound changes:

https://zhuanlan.zhihu.com/p/1909783647604679296

https://www.youtube.com/watch?v=SoutpVh_HFU


https://zhuanlan.zhihu.com/p/1909783647604679296
https://www.youtube.com/watch?v=SoutpVh_HFU
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Early Cantonese: rimes

FEIR | & R | 3 80| SR 2 [ S iz | s ptet % |
a26 | ai14 |au 18 |am 24| an 25 | ag 32 |ap 24|at 25|ak 32
REREES SRA ERE SR & | B |5
ei2 | eu5 |em 17| en8 |eg 15 |ep 17| et 8 |ek 15
W TRE [€)) ()
€29 (en 7%) ek 7
BEKE s EEIEIRE ST IS T =
222 | 219 om 31 |on 30| og 10 op 31|ot 30|ok 10
SERE T R | R ER B A
(e?) | oy 22 en 21| cen 9 ot 21|k 9
IR Bk Z
o4 yn 13 yt13
Madsd VAR Gl e REsR TR B | E | =
e3 iull |im20| inl1 | en7 |ip20|itl |ek7
T L 36 B | R E
012 |ui28 un 27| on 6 ut 27| ok 6
filisE g BTG
116 (m?) 9 33

number: rime order in (/HHRE)
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Early Cantonese: tones

Tones A1 A2 B1 B2 C1 C2 D1 D2:

BEE & IFRA9EE, 17xx (?; before 1782)
O BRIRE)

Elijah Coleman Bridgman #{&3¢, 1841

A Chinese chrestomathy in the Canton dialect
Samuel Wells Williams =, 1856

Tonic dictionary of the Chinese language in the Canton dialect (st sis)
Thomas Lathrop Stedman & Kuei-pan Li, 1888

A Chinese and English Phrasebook in the Canton Dialect

DS1/DL1 split:

ﬁ%% can4 1315 Canton 1810-1882 1851
CRBY R - S5
Wilhelm Louis = g5 182471883 HK & Ernst Faber {2 2 Coburg 1839-1899 Tsingtau
1867 Das Evangelium des Lucas im Volksdialekte der Punti Chinesen
Ernst Johann (Ernest John) Eitel E{/fgp Fsslingen N 1838-1908 Adelaide 1 g77
A Chinese dictionary in the Cantonese dialect
James Dyer Ball ?EleJEK Canton 1847-1919 London’ 1883
Cantonese Made Easy (later eds. 1888, 1907, 1924)
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Cantonese: lexicon / grammar

Early Cantonese: tones

Cr#EIRE) (17xx): D1 syllables with L vs. S vowels seem to be
not treated differently (?)

D1 = A1 (?)

% R FE# [Caangl: ¢aak in tone A]

fift %5 A% [pit: pinl in tone D] (why not % pin3 tone D)

W A [zyut: zyunl in tone D] (why not 8 zyun3 tone D)

Bl 35 A% [Zeot: Zeonl in tone D]

D1 = C1 (?)

% ’a’fé}\ﬁé [caat: caan3 tone D] (why not & caanl in tone D?)

Bridgman (1841), Williams (1856), Stedman & Li (1888):
only have tone markings for D1, vs. D2, (for tone D)

but this could be due to “faithfulness to tradition” and/or restrictions in
the descriptive apparatus (i.e. no symbols to describe more than 2 tone D’s)
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Early Cantonese: tones

Ve 1851 (AWM - ZE£) .
MB35 A B T — s R R R
[DS1: # bitl (< *batl); DL1 ¥ bit3; D2: Hl| bit6]

Louis & Faber (1867): (Kataoka p.c.)
DS1, DL1, D2
& pit, [bitl], #t Sut, [Syut3], H yat [jat6]

Eitel (1877), Ball (1883):
DS1, DL1_D2,
& pit, [bitl], & pit, [bit3], Il pit, [bit6]
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Early Cantonese: tones

Suprafixes:

Eitel (1877) “medial even tone” e.g. 5 mdau [maau*1]
“3" rising tone” (tone *2), “4™ entering tone” (tone *2)

Ball (1888) also talks about a “medial even tone” & “3d rising
tone”
e.g. 5 mau* [maau*1], #& lto* [do*2], M lts‘ak* [caak*2]
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Early Cantonese: lexicon / grammar

(e.g. Kataoka /1] & Lee 2 2022: 121-126)

¢ Demonstrative: modern Ml go2 < 19t century /4 go3
(same form as the classifier {ffl/f& go3)
flaln 2% 2 (E 50,
[go3 dil gei2 dol gaa3cin4 nil?]
that CLF:MASS how much price Q?
“What is the price of that?”

but go2 had started to be appear:
Al 5 (5 R BELIEE

[go2 Zoeng1 hai6 kit3daanl mel?]
[that CLF be prom.note Q]

“That is a promissory note is it?”

Ball (1888:20) https://archive.org/details/cantonesemadeeasOOballrich/page/20/mode/2up

Kataoka, Shin /7 fl#7 & Lee, Yin-Ping Cream Z=#E. 2022. Wl RwBK S5 S 1 5 10 BSOS 2. Hong
Kong: i HSCR SR B UL FE AT 52 2 4o v BRESCRIFFE L.


https://archive.org/details/cantonesemadeeas00ballrich/page/20/mode/2up

phonology Early Cantonese: lexicon / grammar
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Ea

Early Cantonese: lexicon / grammar

e modern 177K matl seoi2 < 19" C {7 matl Seoi4*2
T NBNY, THENY, or ZBENY.
[mil jan*2 lai4 aal? mil Seoi*2 aal? pinl go3 aal?]
“Who has come? Who is it?”
(modern: #2ff is neutral; 127K has slight negative
connotation)

¢ modern & ({%) ding6(hai6), 19™ C & ({%) bei6(hai6)
WEME AT RE L .
[go2 go3 haib zai2 bei6 neoi5 nil?]
[that CLF be boy or girl Q]

“Is that a boy or a girl?”

FTRR R IEFEAL ZIE.

[daa2 106 heoi3 bei6 daap3 Syun4 heoi3 nil?]
[by road go or ride boat go Q]

“Do you go by land, or by water?”

Ball (1888:6) https://archive.org/details/cantonesemadeeasOOballrich/page/6/mode/2up


https://archive.org/details/cantonesemadeeas00ballrich/page/6/mode/2up

MC finals Early Cantonese: phonology Early Cantonese: lexicon / grammar
000000 0000000000000 008000000

Early Cantonese: lexicon / grammar

e modern & dou6 < 19" C & $yu3
LA
[lai4 nil Syu3 aal.]
[come this place HOR]
“Come here.”
{EMRFREEFT TIEE.
[keoi5 hai2 ngo5 Syu3 daa2gungl ge3.]
[3sG be.at 1sG place work ™*¢]
“He is in my employ.”

Ball (1888:6) https://archive.org/details/cantonesemadeeasO0Oballrich/page/6/mode/2up

e 19t C {ifi 3ai2 INSTR

fHFI%, (E4TZA S,

[Sai2 $au2 lok3. keoi5 h62 $ai3hungl ge3.]
[INSTR hand SFP 3sG very fierce MOD]

“With his hands; he is a very dangerous man.”

Ball (1888:12) https://archive.org/details/cantonesemadeeasOOballrich/page/12/mode/2up


https://archive.org/details/cantonesemadeeas00ballrich/page/6/mode/2up
https://archive.org/details/cantonesemadeeas00ballrich/page/12/mode/2up
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Early Cantonese: lexicon / grammar

e [ hiul & Ml 02 (modern "% zo2 PERFECTIVE)
e REER
[m4gin3 hiul lok3,]
[lost PFV cOSs]

“it is lost.”
Ball (1888:81) https://archive.org/details/cantonesemadeeasOOballrich/page/80/mode/2up

B Re R T R

[go3 Zan6 §i4 daa2 7o02].

[that CLF time hit PFV]

“[T]o have smitten,”

Ball (1888:83) https://archive.org/details/cantonesemadeeasOOballrich/page/82/mode/2up

® these two markers had different syntactic positions:
#5512 (ningl heoi3 hiul; take go PRV)
IR (ningl zo2 lai4; take PRV come)

e Ball (1888): "% hiul already out of fashion


https://archive.org/details/cantonesemadeeas00ballrich/page/80/mode/2up
https://archive.org/details/cantonesemadeeas00ballrich/page/82/mode/2up
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Early Cantonese: lexicon / grammar

e 19t C: VP NEG V
VRN R SE B I E.

[nei5 wui5 gong2 tong4 waa*2 m4 wui5 nil.]
[2SG can speak Tang language NEG can Q]
“Can you speak Chinese?”

Ball (1888:12) https://archive.org/details/cantonesemadeeasOOballrich/page/12/mode/2up

Modern: V NEG VP

VR VE ks b g 2

nei5 sikl m4 sikl gong2 zungl man4*2 aa3?
2sG know NEG know speak Chin. language Q


https://archive.org/details/cantonesemadeeas00ballrich/page/12/mode/2up
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Ea

Early Cantonese: lexicon / grammar

e 19t C: give + THEME (+ i) + RECIPIENT
AR T
[bei2 go3 bo6 Syul gwo3 ngo5,]
[give that CLF book DAT 15G]
“give that book to me.”
REEE
[bei2 bo6 Syul keoib,]
[give CLF book 3SG]

“give him a book.”

Ball (1888:90) https://archive.org/details/cantonesemadeeasO0Oballrich/page/90/mode/2up

(& rEcIP still heard in 50s/60s Cantonese b&w films)
Modern: give + THEME (+ give) + RECIPIENT
HBAECHE

bei2 bun2 syul (bei2) keoi5

give CLF book (DAT) 3SG

“Give him/her a/the book.”


https://archive.org/details/cantonesemadeeas00ballrich/page/90/mode/2up
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Chin (2022:41-53) Cantonese GIVE
e lexical use ‘give’
® INDIRECT OBJECT
PoxEEHE
[ngo5 sung3 cin4*2 bei2 keoi5]
[1sG gift money DAT 3SG]
“I gave him money.”

® BENEFICIARY
ARV 12 SR
[ngo5 zikl zo2 gin6 laang] saam1 bei2 nei5]
[1sG knit PFV CLF wool clothe DAT 2SG]
“I knitted a sweater for you.”

(another BEN construction:)
I/ BEBSSE
[ngo5 tung4/bongl keoi5 dei6 se2 seon3]

I wrote a letter for them.

Chin, Andy Chi-on. 2022. Cantonese GIVE and double-object construction (Studies in Chinese Language and
Discourse 15). Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company.
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® PERMISSIVE CAUSATIVE
TR EDT
[ngo5 bei2 nei5 ceotl heoi3 waan2]
[1SG CcAUS 2sG out go play]
“I let you play outside”
® PASSIVE
TS EST
[ngo5 bei2 aa3baal*4 daa2]
PASS “I was beaten by my father” or CAUS “I let my father beat me”
Modern: % bei2 PASs (obligatory agented);
##% bei6 PASS (optionally agented) considered literary
Past: #% bei6 PASS more commonly used
Ball (1888): only #% bei6 PASs is used
EAEHAIT (FH) 1%
[ji5gingl bei6 jan4 daa2 (Zo2) lok3,]
[already PASS person hit (PFV) COS]
“having been struck.”

Ball (1888:80) https://archive.org/details/cantonesemadeeasOOballrich/page/80/mode/2up


https://archive.org/details/cantonesemadeeas00ballrich/page/80/mode/2up
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® INSTRUMENTAL (now very dated)
SHEAR TR,
[bei2 go3 doi6*2 baaul zyu6 zek3 gail]
[INSTR CLF bag wrap DUR CLF chicken]

“Use a bag to wrap the chicken” (Chin 2022:49)

fossilised expression:

LM% bei2 sam1 geil ‘to use one’s heart’
(Mandarin: F{/L) yong xin)

Taishanese /eil/ ‘give’

¥ [ sk

[keny famik eil ugd fuil {ail]

CLF shirt INSTR cold water wash

“Wash the shirt with cold water” (Chin 2022:50)
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